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97.
Verordnung

des Ministers fůr Schulwesen 
vom 6. April 1943 
liber die Schulámter.

Auf Grund des § 1 der Regierungsverord- 
nung vom 13. August 1942, Slg. Nr. 308, uber 
die Ánderung der Organisation der Schulver- 
waltung wird vom Minister fiir Schulwesen im 
Einvernehmen mit dem Minister des Innern 
und dem Finaňzminister und mit Zustimmung 
des Staatsprásidenten verordňet:

§ I-
C1) In jedem Schulbezirk wird bei der Be- 

zirksbehdrde eine Scliulabteilung errichtet.

(2) Die Schulabteilung fuhrt die Bezeich-
nung: Bezirksbehorde in................. — Schul-
amt.

§ 2.
G) Fiir die deutschen Volks- und Haupt­

schulen werdeh deutsche Schulabteiluňgen er- 
nchtet. Der Minister fiir Schulwesen bestimmt 
ini Einvernehmen mit dem Minister des Innern 
die Bezirksbehdrden, bei welchen die deutschen 
Schulabteiluňgen errichtet werden, und ihre 
oprengel (die deutschen Schulbezirke).

, fiihren die Bezeichnung: Bezirks-
e 'lorde in................. — Deutsches Schulamt.

§3-
■!-,as. Schulamt ist zustándig fiir alle Angele- 

oenneiten der Aufsicht uber die Volks- und
auptschulen und ibrer Verwaltung, die nicht 

anderen Schulbehorden vorbehalten sind.

Nařízení
ministra školství 

ze dne 6. dubna 1943 
o školských úřadovnách.

\ Podle § 1 vládního nařízení ze dne 13. srpna 
1942, č. 308 Sb., o změnách organisace školské 
správy, nařizuje ministr školství v dohodě 
s ministry vnitra a financí a se souhlasem stát­
ního presidenta:

§ 1.
(1) V každém školním okrese se zřizuje 

u okresního úřadu školské oddělení.
(2) školské oddělení se označuje: Okresní

úřad v................. — školská úřadovna.

§ 2.
(i) Pro německé národní školy se zřizují ně­

mecká školská oddělení. Ministr školství sta­
noví v dohodě s ministrem vnitra okresní úřa­
dy, u nichž se zřídí německá školská oddělení, 
jakož i jejich obvody (německé školní okresy).

(2) Označují se: Bezirksbehorde in..............
— Deutsches Schulamt.

§ 3.

Školská úřadovna je příslušná pro všechny 
věci dozoru na národní školy a jejich správy, 
které nejsou vyhrazeny jiným školním úřadům.
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(1) Das Schulamt wird durch den Bezirks- 
schulinspektor geleitet. Ist der Schulbezirk iň 
mehrere Schulaufsichtsbezirke eingeteilt, so 
vvird der Leiter des Schulamtes durch die Lan- 
desbehorde ernannt.

(2) Dienstbehorde des Bezirksschulinspek- 
tors und der zugeteilten Hilfskrafte ist die 
Bezirksbehorde.

(s) Die Bezirksschulinspektoren und die zu­
geteilten Lehrer gehoren dem Bereich (Res- 
sort) des Ministeriums fiir Schulwesen an. Die 
Persoňalbehorde dieser Bedieňsteten ist die 
Landesbehorde.

§ 5.

Der Minister fiir Schulwesen kann den deut- 
schen Bezirksschulinspektoren sachlich und 
ráumlich erweiterte Aufsichtsbefugnisse íiber- 
tragen.

§ 6.

In Stadten mit eigenem Statut finden § 3, 
§ 4, Abs. 1 und 3, míd § 5 Anwendung; die Be- 
stimmungen der §§ 1 und 2 und des § 4, 
Abs. 2, gelten sinngemafi.

§ 7.
(1) Die Bezirks (Stadt) seltulausschiišse wer- 

den aufgehoben.
(2) Die Aufgaben und Zustándigkeiten der 

aufgehobeneň Bezirks (Stadt) schulausschusse 
gehen auf die Schulámter iiber.

(3) Die bei den deutšehen Bezirksschul­
inspektoren und bei den Bezirks (Stadt) schul- 
ausschtissen im Zeitpunkte des Inkrafttretens 
dieser Verordnung bescháftigten .Bediensteten 
werdeň den zustaňdigen Bezirksbehorden, be- 
ziehungsweise Stadten mit eigenem Statut zu- 
gewiesen.

§ 8.

Diese Verordfíung tritt mit dem Tage der 
Kundmachmig in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Schulwesen im Einvernehmen mit dem Mi­
nister des Innern und dem Finanzminister 
durchgefuhřt.

Der Minister f ii r Schulwesen:

Moravec m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 4.

í1) Školská úřadovna je vedena okresním 
školním inspektorem. Je-li školní okres rozdělen 
na více školních dohlédacích okresů, jmenuje 
vedoucího školské úřadovny zemský úřad.

(2> Služebním úřadem okresního školního 
jnspektora a přidělených pomocných sil jest 
okresní úřad.

(3) Okresní školní inspektoři a přidělení 
učitelé patří do oboru (resortu) ministerstva 
školství. Osobním úřadem těchto zaměstnanců 
jest zemský úřad.

Ministr školství může přenésti na německé 
okresní školní inspektory dozorčí oprávnění 
rozšířená co do věcné i místní příslušnosti.

§ 6.
Ve městech se zvláštním statutem platí § 3, 

§ 4, odst. 1 a 3. a § 5; ustanovení §§ 1, 2'a § 4, 
odst. 2 platí obdobně.

§ 7.

(!) Okresní (městské) školní výbory se zru­
šují.

(2) úkoly a příslušnost zrušených okresních 
(městských) školních výborů přecházejí na 
školské úřadovny.

(3) Zaměstnanci činní u německých okres­
ních školních inspektorů a u okres­
ních (městských) školních výborů v době, kdy 
toto nařízení nabude účinnosti, se přikazují pří­
slušným okresním úřadům, pokud se týče 
městům s vlastním statutem.

§ 8.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr školství v dohodě s mi­
nistry vnitra a financí.

§ 4.

Ministr školství:

Moravec v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr financí: 

Dr. Kalfus v. r.


